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Một Hội Đồng Hội Nghị là gì?
Một Hội Đồng Hội Nghị là một biện pháp để giải 
quyết tranh chấp về cách thức Nha Cấp Dưỡng Con 
(DCS) tiến hành hồ sơ của quý vị. Một Hội Đồng 
Hội Nghị là luật sư DCS đưa ra các quyết định.
Hội Đồng Hội Nghị có thẩm quyền chấp nhận 
loại trợ giúp nào?
Các Hội Đồng Hội Nghị có thể:
	Giải tỏa quyền nắm giữ thế chấp do DCS đệ trình.
	Giải tỏa số tiền DCS nhận được từ các khoản hoàn thuế 

IRS, tài khoản ngân hàng, hoặc nguồn khác.
	Thay đổi việc giữ lại từ lương của quý vị.
	Quyết định xem DCS sẽ có báo cáo một khoản nợ cấp 

dưỡng con cho một văn phòng tín dụng hay không.
	Quyết định xem DCS sẽ có cưỡng bách một lệnh hoặc 

truy thu một khoản nợ hay không.
	Giảm bớt nợ cấp dưỡng còn thiếu Tiểu Bang Washington.
	Tái xét và điều chỉnh các hành động khác do DCS 

thực hiện.

Các Hội Đồng Hội Nghị có thể CHỈ miễn các 
khoản nợ còn thiếu Tiểu Bang Washington, 
được dựa vào:
	Sự gian khổ đối với phụ huynh chi trả hoặc hộ gia đình 

của phụ huynh đó.
	Giải quyết bằng cách chi trả từng phần.
	Chi phí truy thu trong tương lai.
	Một lỗi hoặc vấn đề pháp lý làm giảm khả năng truy thu.

Có những vấn đề mà Hội Đồng Hội Nghị 
không thể giải quyết không?
Có. Một Hội Đồng Hội Nghị không thể:
	Thay đổi số tiền cấp dưỡng con theo lệnh trong một lệnh 

hành chánh hoặc lệnh tòa.
	Giảm bớt các khoản nợ còn thiếu một cá nhân, một tiểu 

bang khác, hoặc một cơ quan khác.
	Quyết định các vấn đề thăm viếng hoặc nuôi dưỡng.

Quý vị phải cố gắng giải quyết hồ 
sơ của quý vị với văn phòng 

khu vực trước tiên.
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Tôi có thể giải quyết hồ sơ của tôi mà 
không có một Hội Đồng Hội Nghị không?
Có, nhân viên văn phòng khu vực DCS có thể đưa ra 
một số quyết định giống với quyết định của Các Hội 
Đồng Hội Nghị đưa ra. Liên hệ với Viên Chức Cưỡng 
Bách Cấp Dưỡng (SEO) được chỉ định cho hồ sơ của 
quý vị để cố gắng đạt đến một thỏa thuận trước Hội 
Đồng Hội Nghị. Quý vị cũng có thể nói với một nhân 
viên quản lý hoặc giám sát viên. Nếu quý vị không thể 
đạt đến một thỏa thuận, quý vị có thể vẫn còn có một 
Hội Đồng Hội Nghị.

Tôi yêu cầu một Hội Đồng Hội Nghị như thế nào?
	Liên hệ với văn phòng khu vực DCS bằng cách điện 

thoại, gởi thư hoặc đến trực tiếp. Văn phòng khu 
vực sẽ chuyển hồ sơ của quý vị đến Đơn Vị Hội 
Đồng Hội Nghị.

	Giải thích những gì quý vị không đồng ý và lý do vì sao.
	Cung cấp thông tin để hỗ trợ khiếu nại của quý vị.

Chủ Tịch Hội Đồng Hội Nghị sẽ quyết định 
như thế nào?
Các Chủ Tịch dựa vào các quyết định của họ trên:
	Các hồ sơ, nguyên tắc và luật lệ DCS, và
	Thông tin quý vị hoặc phía bên kia cung cấp.

Có một cuộc họp không?
Thường Chủ Tịch Hội Đồng Hội Nghị đưa ra các 
quyết định mà không họp với quý vị. Họ có thể yêu 
cầu thêm thông tin bằng cách gởi thư hoặc điện 
thoại. Dù sao thì quý vị cũng sẽ nhận được một quyết 
định bằng văn bản.

Chuyện gì sẽ xảy ra tại một cuộc họp Hội 
Đồng Hội Nghị?
Chủ tịch và một hay nhiều nhân viên DCS thường 
tham gia một cuộc họp thân mật qua điện thoại.
Các thành viên Hội Đồng lắng nghe và hỏi các câu 
hỏi trong khi quý vị nêu quan điểm của mình về việc 
tranh chấp. Các phía bên khác cũng chia sẻ quan 
điểm của họ, trong một số trường hợp.
Các cuộc họp thường kéo dài ít hơn một giờ.

Tôi tham gia cuộc họp Hội Đồng Hội Nghị như 
thế nào?
Quý vị, Chủ Tịch, nhân viên DCS hoặc những người 
khác có liên quan trong cuộc họp đều tham gia qua 
điện thoại.
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Để tham gia qua điện thoại, quý vị phải:
	Gọi DCS theo số điện thoại được in trên thông báo 

một tuần trước cuộc họp để đảm bảo DCS có số 
điện thoại đúng của quý vị, và

	Có mặt ở số điện thoại đó vào ngày và giờ cuộc họp.
Nếu quý vị có thể không sử dụng điện thoại, hãy liên 
hệ với chúng tôi càng sớm càng tốt và sắp xếp các 
cuộc hẹn khác.

Tôi có thể yêu cầu một ngày hoặc giờ khác cho 
Hội Đồng Hội Nghị của tôi như thế nào?
Nếu quý vị không thể thực hiện nó đối với cuộc họp đã 
sắp xếp của quý vị, hãy gọi và yêu cầu sắp xếp. Gọi DCS 
ít nhất một tuần trước ngày họp. Thông Báo Của Hội 
Đồng Hội Nghị cung cấp cho quý vị số điện thoại để gọi.

Tôi có cần gởi bất kỳ giấy tờ gì đến Hội Đồng 
Hội Nghị không?
Nếu quý vị có giấy tờ quý vị muốn Chủ Tịch tái xét, 
hãy gởi giấy tờ đó đến DCS trước cuộc họp của quý 
vị, nếu có thể. Tất cả các phía bên khác có thể xem 
bằng chứng của quý vị, vì vậy quý vị có thể muốn xóa 
bỏ thông tin cá nhân. Chủ Tịch sẽ có tất cả giấy tờ mà 
quý vị cung cấp cho DCS.

Tôi có thể chuẩn bị cho Hội Đồng Hội Nghị 
như thế nào?
	Ghi chép để sắp xếp những gì quý vị muốn nói.
	Cung cấp bất kỳ giấy tờ nào giúp Chủ Tịch hiểu 

biết và giải quyết tranh chấp.

Trong một cuộc họp Hội Đồng Hội Nghị, 
quý vị có thể:
	Được đại diện bởi bất kỳ người nào, như một luật 

sư, bạn bè hoặc thân nhân. Tuy nhiên, quý vị không 
có quyền yêu cầu trợ giúp pháp lý miễn phí từ DCS.

	Nói quan điểm của quý vị về hồ sơ.
	Trình bằng chứng; như chi phiếu đã hủy, học bạ, báo 

cáo của nhân chứng hoặc các giấy tờ khác.
	Yêu cầu gởi nhiều bằng chứng hơn sau cuộc họp.
	Cung cấp điện thoại của Chủ Tịch cho các nhân 

chứng của quý vị.
Các thành viên Hội Đồng có thể chất vấn quý vị và 
các nhân chứng của quý vị.
Xin tỏ thái độ tôn trọng đối với sự hiện diện của 
những người khác.
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Chuyện gì sẽ xảy ra nếu tôi không có 
mặt tham gia cuộc họp?
Nếu Chủ Tịch không thể liên hệ với quý vị bằng điện 
thoại để họp, Chủ Tịch có thể:
	Bác bỏ yêu cầu của quý vị.
	Tiến hành cuộc họp mà không có quý vị.

Tôi sẽ tìm như thế nào khi cuộc họp của 
tôi được bố trí?
DCS gởi cho quý vị một Thông Báo có ngày và 
giờ họp. Bảo đảm DCS biết địa chỉ gởi thư và số 
điện thoại hiện tại của quý vị.

Nếu tôi không thích quyết định của Hội 
Đồng Hội Nghị thì sao?
Yêu cầu một cuộc tái xét thân mật bằng văn bản 
gởi đến Quản Lý Hội Đồng Hội Nghị tại:
PO Box 9162, Olympia, WA 98507

Nếu tôi không nói Tiếng Anh tốt hoặc có 
các nhu cầu đặc biệt thì sao?
Gọi 360-664-5326 hoặc 800-457-6202 nếu quý 
vị hoặc một nhân chứng cần:
	Một biên dịch viên hoặc phiên dịch viên ngôn 

ngữ. Một người bạn hoặc thân nhân không 
thể là phiên dịch viên của quý vị trừ khi được 
chấp thuận trước.

	Trợ giúp đặc biệt khác như một phiên dịch 
viên ngôn ngữ cử chỉ hoặc tài liệu định dạng 
khác do bị khuyết tật.

Gọi 360-664-5011 nếu quý vị cần trợ giúp của 
DCS Về Tình Trạng Điếc và Nặng Tai (TDD).
Yêu cầu các dịch vụ miễn phí này ít nhất một 
tuần trước cuộc họp.
Tất cả văn phòng DCS có xe lăn dễ sử dụng.

Nếu quý vị có bất kỳ thắc mắc nào về Các 
Hội Đồng Hội Nghị, quý vị có thể:
	Gọi văn phòng Khu Vực DCS hoặc Đơn Vị Hội Đồng 

Hội Nghị theo số điện thoại ở mặt sau tờ quảng 
cáo này.

	Liên hệ với một luật sư.



Gọi văn phòng DCS gần nơi quý vị nhất 
hoặc gọi 800-442-KIDS (5437) để tìm 
văn phòng xử lý hồ sơ của quý vị.
Các Văn Phòng DCS:

Everett 	 800-729-7580 
	 425-438-4800
Kennewick	 800-345-9981 
	 509-374-2000
Olympia	 800-345-9964 
	 360-664-6900
Seattle	 800-526-8658 
	 206-341-7000
Spokane	 800-345-9982 
	 509-363-5000
Tacoma	 800-345-9976 
	 253-597-3700
Vancouver	 800-345-9984 
	 360-696-6100
Wenatchee	 800-535-1113 
	 509-886-6800
Yakima	 800-441-0859 
	 509-249-6000
Trụ Sở	 800-457-6202 
	 360-664-5000
Đơn Vị Hội Đồng Hội Nghị
	 800-457-6202
	 360-664-5326
	 Fax	 360-664-5340

Nguyên tắc chi phối Các Hội Đồng Hội Nghị ở trong Bộ Luật 
Hành Chánh Washington: WAC 388-14A-6400 đến 6415
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